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IL NOSTRO CLUB SI RIUNISCE OGNI
SECONDO GIOVEDÌ DI OGNI MESE AL:

RISTORANTE-GROTTO PONTE VECCHIO DI CAMORINO
A PARTIRE DALLE ORE 19.30

TASSA SOCIALE 2005

Troverete annesso la polizza
di versamento per la tassa
sociale di quest’anno di:

Grazie per il vostro sostegno!

Fr. 30.-
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Assemblea generale
ordinaria CPMT

Ordine del giorno:

Cari soci.
S i e t e c o r d i a l m e n t e
convocati all Assemblea
generale ordinaria del Club
Pescatori a Mosca Ticino
c h e s i t e r r à i n
concomitanza della nostra
cena sociale.

venerdì 15 aprile 2005
ore 20.30

al Grotto Ponte Vecchio
di Camorino

1. Saluto del Presidente

2. Lettura dell' ultimo
verbale

3. Relazione del
Presidente

4. Rapporto del cassiere e
dei revisori

5. Nomina revisori

6. Relazione corsi di
costruzione e lancio

7. Varie ed eventuali

Cena sociale

MENU

Aperitivo offerto dal Club
-

Affettato misto della casa
---

Capretto nostrano con
contorno

---
Dessert

-
Caffè

Come di consuetudine, anche
quest'anno ci incontreremo in
allegra compagnia per la nostra

È gradita la riservazione entro il
11 aprile 2005, telefonando al
nostro presidente, Dr. Carlo
Desigis, Farmacia Collina d Oro,
Montagnola, Tel . 091 994 87 87

CENA SOCIALE

che si terrà
venerdì 15 aprile 2005

ore 19.30
al Grotto Ponte Vecchio

di Camorino.

Prezzo per persona Fr. 36.-

VI ASPETTIAMO NUMEROSI
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Sul calo della
popolazione
ittica in Svizzera
(di Carlo Desigis)

L'EAWAG, Istituto Federale
de l l ' approvv ig ionamento ,
l ' U FA P, U f f i c i o f e d e r a l e
dell'ambiente,delle foreste e del
paesaggio,gli Uffici Cantonali
della caccia e della pesca,la
Società Svizzera delle Industrie
chimiche, la Federazione
Svizzera di pesca ed il centro
Veter inario di studi i t t ic i
dell'Università di Berna, hanno
deciso di intraprendere un
p r o g e t t o d e n o m i n a t o
FISHNETZ per quantizzare e

m o t i v a r e i l c a l o d e l l a
popolazione ittica in Svizzera.
Il progetto partì nel 1998 e circa
un mese fa mi giunse un
rapporto di massima.
Che sia la volta buona? Mi sono
detto ed a capofitto mi sono
buttato nella lettura.
Dopo qualche minuto non
sapevo più se ridere o piangere.
Ridere perché fa sempre
piacere sentirsi confermare
de l le denunc ie che no i
avevamo fatto e alle quali
nessuno ha mai dato retta,
piangere per la situazione alla
quale siamo giunti e che si
sarebbe potuta evitare con un
p o ' d i b u o n s e n s o e
lungimiranza. Ho pensato a
tutte le nostre battaglie, alla
nostra petizione dei 28 cm, non

per castigare i cestini, ma per la
buona e naturale riproduzione,
alla serata con il prof. Ghetti
sull'importanza degli habitat
naturali ecc ma non voglio
dilungarmi con gli amici del
nostro club che li hanno vissuti
in prima linea. Vorrei solo
farvene un sunto di questa
pubblicazione riportandone i
brani più salienti e ricordandovi
che in sede potrete trovare un
copia completa del rapporto
come quella che ho ricevuto io.

Chi desidera avere delle risposte
a un problema deve, prima di
tutto, formulare le domande in
m o d o c o r r e t t o .
La «Fischnetz» ha quindi
disposto e analizzato diverse
ipotesi di lavoro:

I tassi di riproduzione della
fauna acquat ica sono
diminuiti. Le popolazioni di
p e s c i n o n h a n n o
abbastanza pesci giovani.

Il calo della popolazione
ittica è da ricondurre a un
cattivo stato di salute dei
pesci.

Il deterioramento delle
acque ad opera dei prodotti
chimici compromette la
s a l u t e d e i p e s c i

Possibili cause del
calo della popolazione
ittica

•

•

•



comportando quindi un calo
della densità ittica.

G l i hab i t a t ca ren t i o
insufficienti sono la causa
della diminuzione dei pesci.

L'aumento del sedimento
fine è responsabile di
questo calo.

I pesci non trovano cibo
sufficiente.

La diminuzione del pescato
è la conseguenza di una
gestione inadeguata della
pesca.

Il calo della pesca della trota
è il risultato di una ridotta
intensità di pesca.

L'aumento degli uccelli che
si cibano di pesce causa un
calo della popolazione ittica.

L e a l t e r a z i o n i d e l l a
temperatura del l 'acqua
hanno portato ad un calo
della fauna acquatica.

Il calo della popolazione

•

•

•

•

•

•

•

•

it t ica è i l r isul tato di
un'alterazione della quantità
della portata d'acqua dei
fiumi e di un cambiamento
della portata dei materiale
solido di fondo.
Diversi fattori regionali sono
la causa dei calo della
consistenza ittica e del
pescato.

Come si è visto i problemi
connessi al calo della densità
ittica sono molteplici. Esistono
sì dei risultati concreti, ma
anche molti nuovi aspetti da
esaminare. In questa sede si
riassumeranno i provvedimenti
che possono migliorare in
maniera evidente le condizioni
di vita dei pesci nelle acque della
Svizzera.

Nei capitoli precedenti è stato
già detto: i fattori importanti di un
ecosistema formano una fitta
rete di rapporti interdipendenti e
possono indebolirsi o rafforzarsi

•

COSA POSSIAMO
FARE?
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Ger. Nonella Gabriella

6528 Camorino

Tel. 091 857 26 25

Cucina casalinga

Menu del giorno

Gioco bocce coperto

Ampio giardino

Sala riunioni

Grotto Ponte Vecchio



r e c i p r o c a m e n t e . I
provvedimenti da assumere per
ottenere un miglioramento
effettivo di questa situazione
hanno quindi senso soprattutto
se sono in grado di influire
p o s i t i v a m e n t e e
contemporaneamente sui
diversi fattori. Al contrario,
i n t r a p r e n d e r e u n
provvedimento per risolvere un
problema, aggravandone un
altro nel contempo, sarebbe
completamente inefficace. In
linea di massima si preferisce
i n t e r ven i r e i n c i a scuna
situazione con il minor numero
possibile di provvedimenti.
Nella maggior parte dei casi i
provvedimenti devono essere
adeguati alle varie condizioni
locali. Purtroppo attualmente

sembra non esistere alcuna
terapia contro il manifestarsi
della PKD*, ma è possibile agire
con delle misure preventive per
evitare gli effetti negativi di
questo importante fattore
d'influenza.

Le soluzioni proposte hanno
un'ef f icacia dif ferente ed
intervengono su piani diversi. I
provvedimenti che servono per
intervenire alla radice dei
problema sono sicuramente
molto efficaci, ma purtroppo

* PKD = malattia proliferativa renale il cui
responsabile è un parassita monocellulare, che
d e t e r m i n a n e g l i e s e m p l a r i c o l p i t i
un'escrescenza ai reni compromettendone il
funzionamento fino a causare la morte del
pesce.
Il decorso della PKD dipende dalla temperatura
dell'acqua, che non deve stare al di sopra dei
15° C per più di quindici giorni.
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sono molto difficili da mettere in
pratica. Spesso sono necessari
periodi lunghi, ad esempio per
le modifiche di legge oppure per
un divieto definitivo dell'utilizzo
di determinate sostanze. Alcuni
p r o v v e d i m e n t i n o n
intervengono sulla causa
scatenante, ma solo sugli effetti
d e l p r o b l e m a . Q u e s t i
provvediment i , come ad
esempio la semina di nuovi
pesci, possono migliorare la
situazione a breve termine,
tuttavia la loro efficacia sarà
limitata fintanto che non
v e n g o n o s c o p e r t e e
possibilmente rimosse le cause
effettive. Tale tipo di soluzioni
possono rivelarsi utili solo se
utilizzate in maniera transitoria
cioè fino a quando le vere cause
non vengono rimosse. Oltre ai
singoli provvedimenti saranno
citati anche coloro che sono
interessati alle proposte, cioè le
persone che detengono le
competenze adatte per poter
m e t t e r i n p r a t i c a t a l i
provvedimenti.

LA CORRETTA
GESTIONE DELLE
ACQUE

Nessuna semina con pesci
p r o v e n i e n t i d a a c q u e
contaminate dalla PKD in acque
non contaminate o non
esaminate per la presenza della
PKD. Si dovrà inoltre rilevare
regolarmente la diffusione della
PKD. Gli interessati a questo
provvedimento sono: i Cantoni
e l'Ufficio Federale di Veterinaria.

Un'accurata pianificazione delle
misure di semina che dovranno
essere effettuate solamente con
avanno t t i na t i da uova
provenienti dallo stesso bacino
imbrifero. Prima della semina si
dovrebbe chiarire se è già
presente o meno nelle acque un
numero sufficiente di pesci
selvatici. L'obiettivo è quello di
non turbare inutilmente la
riproduzione naturale con la
presenza di pesci da semina. Gli
i n t e r e s s a t i a q u e s t o
provvedimento sono: i Cantoni
e le Organizzazioni della pesca.
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Winteler
www.winteler.ch

info@winteler.ch

6512 Giubiasco

Tel. 091 850 60 60

Fax 091 850 60 68

6616 Losone

Tel. 091 785 82 80

Fax 091 785 82 89



Regolamentazione delle attività
di pesca in funzione dei rispetto
dell'attuale densità ittica e in
base alla diversità dei vari corsi
d ' acqua pe r ave re una
coltivazione che duri nel tempo.
Gl i in teressat i a questo
provvedimento sono: i Cantoni
e le Organizzazioni della pesca.

Messa in pratica delle nuove
direttive sulla gestione della FSP
per l'incremento della densità
della popolazione ittica. Gli
i n t e r e s s a t i a q u e s t o
provvedimento sono: i Cantoni
e le Organizzazioni della pesca.

Provvedimento principale:
ripristinare il collegamento
lungo tutto il corso d'acqua e
quello con i suoi affluenti, per
creare nuovi habitat protetti,
propizi alla deposizione delle
uova e al ritiro dei pesci durante
la fase di riproduzione e per
permet te re la l iber tà d i
movimento e favorire la varietà
genetica. In questo modo si
garantisce inoltre il naturale
trasporto dei detriti alluvionali e
si contrasta l'erosione dei fondo.
Gl i in teressat i a questo
provvedimento sono: i Cantoni,
i Comuni, l'UFAFP e l'Ufficio
Federale di Idrogeologia (BWG).

Secondo provvedimento:
aumento della molteplicità

VA R I E T À D E G L I
HABITAT
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strutturale dei corsi d'acqua che
sono già connessi al loro interno
e ai loro affluenti. Obiettivo:
creare un maggior numero di
habitat naturali ad alto valore

biologico per le diverse specie
ittiche e le loro esigenze in
funzione dei vari stadi di
sviluppo. Si aspira ad esempio a
creare un ricambio equilibrato
tra i tratti a scorrimento lento e
quelli a scorrimento veloce e
preservare tutti i possibili rifugi
naturali dei pesci presenti nelle
acque come ad esempio, i pezzi
di legno morto. Gli interessati a
questo provvedimento sono: i
Cantoni, i Comuni, l'UFAFP,
L ' U f f i c i o F e d e r a l e d i
Idrogeologia.

Ripristino della zona delle rive
come elemento strutturale. Per
effetto di ciò si ottiene anche un
miglioramento della qualità del
nutrimento. Rive ben strutturate
ostacolano maggiormente le
immissioni di sedimenti fini ed
in particolare anche delle
s o s t a n z e p r o v e n i e n t i
dall'agricoltura (ad esempio
pest ic id i e l iquami ) . La
vegetazione con le sue fronde
ripara le acque proteggendole
così dal riscaldamento del sole.
Gl i in teressat i a questo
provvedimento sono: i Cantoni,
i Comuni, l'UFAFP, l'Ufficio
Federale delle acque e della
geologia (UFAEG), gli agricoltori
ed i proprietari di terreni
confinanti con i corsi d'acqua.

Miglioramento della portata
d'acqua. L'obiettivo di questo
provvedimento è favorire il
trasporto dei detriti alluvionali e
la ritenzione dell'acqua, insieme
al controllo degli effetti negativi
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Domenighetti Luca
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c a u s a t i d a l l e c e n t r a l i
idroelettriche (quantità residue
d'acqua insufficienti, fasi di onda
di piena e di livello inferiore,
l a vagg i o de l l e zone d i
accumulo). Questi obiettivi
possono essere raggiunti grazie
ad una gestione ottimale del
prelievo e della restituzione
d e l l ' a c q u a , a d u n a
ottimizzazione delle riserve, ad
u n a r i d u z i o n e d e l l a
compattezza del terreno e ad
una rivitalizzazione dei tratti con
frequenti piene invernali. Gli
i n t e r e s s a t i a q u e s t o
provvedimento sono: i Cantoni,
i Comuni, i Consorzi agrari, i
g e s t o r i d e l l e c e n t r a l i
idroelettriche.

ACQUA PULITA

L'obiettivo è garantire la buona
qualità delle acque superficiali,
i n m o d o t a l e c h e l a
sopravvivenza dei pesci e degli
altri organismi non venga
minacciata e che non si abbiano
ripercussioni negative a medio
e a lungo termine sul loro stato
di salute generale. «Fischnetz»
raccomanda le seguenti misure:

Provvedimento principale:
definizione e rispetto degli
s t a n d a r d d i q u a l i t à
ambientale per tutte quelle
sostanze che possono
pregiudicare in modo
rilevante l'ecosistema e i
pesci. Si dovrà evitare che le
immissioni di sostanze

•
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nocive superino quelle
determinate concentrazioni
che sono state riconosciute
p e r i c o l o s e ( p r i n c i p i o
p r e c a u z i o n a l e ) . G l i
i n t e r e s s a t i a q u e s t o
provvedimento sono: le
Autorità federali svizzere.

Migliore monitoraggio e
conseguente realizzazione
della Legge sulla protezione
delle acque nelle zone
agricole con una quota di
coltivazione superiore al
1 0 % , p e r l i m i t a r e i l
deterioramento dell'acqua
dovuto ai pesticidi e alle altre
sostanze tossiche. Si dovrà
cercare di promuovere una
maggiore convers ione
all'agricoltura biologica. La
ver i f i ca e l ' even tua le
ottimizzazione dei sistemi
agricoli di drenaggio e la
posa di sponde sugli argini
aiutano a diminuire il rischio
d i i n o n d a z i o n i e l e
immissioni di sostanze
nocive ad esse connesse.
Inoltre si dovrà controllare
l'attuazione e il rispetto dei
provvedimenti in ambito
agricolo (ad esempio per lo
smaltimento corretto dei
residui). Gli interessati a
questo provvedimento
sono: la Federazione, le
Autorità cantonali e locali, i
Consorzi per lo smaltimento
delle acque reflue, i Consorzi
agrari, gli Istituti agrari.

Sostituzione delle sostanze

•

•

difficilmente degradabili con
sostanze completamente
biodegradabili, soprattutto
nel caso dei prodotti chimici
di largo consumo, utilizzati
nei prodotti per la pulizia
domestica, come i detersivi,
i detergent i oppure i
cosmetici. Gli interessati a
questo provvedimento
s o n o : i p r o d u t t o r i e
rivenditori dei prodotti
sopraccitati, i consumatori.
O t t i m i z z a z i o n e ,
eventualmente risanamento
degli impianti problematici di
depurazione delle acque di
scarico e diminuzione delle
ripercussioni sui canali di
raccolta. Gli interessati a
questo provvedimento
sono: i gestori degli impianti
di depurazione dei liquidi di
scarico, i Consorzi degli
impianti di depurazione dei
liquidi di scarico, i Cantoni.

Non si è riusciti a verificare in
maniera soddisfacente alcune
delle ipotesi formulate per
s p i e g a r e i l c a l o d e l l a
popolazione ittica, per la
mancanza dei relativi dati. Si
d o v r e b b e r o r i l e v a r e
sistematicamente i seguenti
dati:

Pesca e intensità di pesca. Si
dovrebbero r iun i re le
statistiche effettuate dai
Cantoni, in modo da poter
confrontare i dati tra loro. Gli

DATI MIGLIORI

•
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i n t e r e s s a t i a q u e s t o
provvedimento sono: i
Cantoni, le Organizzazioni
della pesca, l'UFAFR.

Densità ittica. Mancano dati
relativi a tutto il territorio
riguardanti la densità, l'età, la
taglia, il peso, le specie
i t t i che , l e a l t e raz ion i
organiche e l'epidemia di
PKD nelle singole acque. Gli
i n t e r e s s a t i a q u e s t o
provvedimento sono: i
Cantoni, la Federazione.

Verifica delle condizioni
biologiche e chimiche delle
a c q u e ( i n c l u s a l a
compressione dei fondo del
letto) nonché la valutazione
de rischio dovuto a sostanze
particolarmente nocive,
come ad esempio i pesticidi,
gli estrogeni ambientali e
così via. Gli interessati a
questo provvedimento
sono: i Cantoni.
De t e rm inaz ione de l l e
condizioni ecomorfologiche
dei corsi d'acqua secondo il
sistema modulare graduato.
In questo modo è possibile
analizzare la situazione
attuale e dimostrare la
necessità di eventual i
interventi in base alle
direttive della Legge sulla
protezione delle acque.
Ino l t re s i dovrebbero
ordinare i provvedimenti da
prendere a seconda della
loro importanza.
D o c u m e n t a z i o n e e

•

•

•

comunicazione dei risultati
nel momento in cui un corso
d'acqua viene riportato
nuovamente alle condizioni
originarie. Gli interessati a
questo provvedimento
sono: i Cantoni.

ontrollo dei risultati positivi
di tutti i provvedimenti
effettuati per mezzo di una
documentazione accurata
dei valori più importanti,
come ad esempio la
condizione delle acque, la
qualità dell'acqua, la densità
ittica e del pescato.
Gli interessati a questo
provvedimento sono i
Cantoni.

Saranno necessarie ulteriori
analisi scientifiche per quanto
riguarda le questioni basilari
riguardanti la biologia ittica, in
particolare la salute , la genetica,
la riproduzione e le varie
implicazioni ecologiche. Ciò è
principalmente compito degli
istituti di ricerca.
FISCHNET ritiene importanti le
seguenti analisi:

Prosecuzione delle analisi
sugli effetti dei prodotti
c h i m i c i s u l s i s t e m a
ormonale, immunitario e
nervoso dei pesci. Che
effetto hanno le basse
concentrazioni di queste

• C

•

SAPERNE DI PiÙ
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sostanze a lungo termine?
Quali sono gli effetti dei
miscugli di queste sostanze
e q u e l l i d e l l e l o r o
concentrazioni variabili?

I n d a g i n i m i g l i o r i
sull'estensione, la diffusione
e lo sviluppo cronologico
d e l l e m a l a t t i e c h e
colpiscono i pesci. In
particolare sono necessarie
analisi sul la PKD, per
comprendere meglio il ruolo
di questa patologia sulla
d i m i n u z i o n e d e l l a
p o p o l a z i o n e i t t i c a e
s v i l u p p a r e m i s u r e
preventive adatte.

Migliore documentazione e
indagini sull 'argomento
«onda di p iena- l ive l lo
inferiore» e sulle relative
ripercussioni sui pesci.

I provvedimenti consigliati
possono essere pianificati e
messi in pratica in modo
adeguato solo se tutti gli
interessati dispongono anche
delle opportune conoscenze.
Importante quanto segue:

Formazione adeguata dei
membri del le Autor i tà
c o m p e t e n t i p e r
l'applicazione corretta delle
va r i e me todo log ie d i

•

•

•

FORMAZIONE E
AGGIORNAMENTO

intervento (ad esempio
m i s u r a z i o n e d e l l a
sedimentazione, rilievo dei
dati sul pescato e sulla
popolazione ittica, direttive
relative alla semina).

Formazione e sostegno dei
responsabili dell'attuazione
dei singoli provvedimenti (ad
e s e m p i o e s e c u z i o n e
adeguata degli interventi
regolati da norme giuridiche,
p i a n i f i c a z i o n e e
realizzazione delle verifiche
sui risultati positivi).

Formazione dei pescatori
sull'attuazione delle nuove
direttive sulla gestione della
FSP per l'incremento della
densità ittica.

•

•
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Queste sono le conclusioni del
rapporto FISCHNETZ ed ora
dovremmo tirarne anche di
nostre.
Subito all'occhio viene da dire
ma noi lo dicevamo 20 anni fa !

Perché nessuno ha mai voluto
ascoltarci? Troppo facile e mi
sembra più opportuno dire:
come mai questo rapporto,
pubblicato nel gennaio del
2004, non è ancora stato dato ai
media affinché tutti i pescatori
possano prenderne atto?
Perché l'UFFICIO CACCIA E
PESCA che ha collaborato a
questo studio,che lo approva e
c h e c e r c a s p a l l e p e r
promuovere nuove leggi
(28 cm, marmorata, ecc) non si
è ancora mosso? E la FTAP?

Lo sappiamo tutti, non sono
problemi semplici e sono tanti
ma mai se ne parla, mai se ne
porta a conoscenza, mai si
potranno risolvere. E poi perché
non si sfruttano tutti questi enti,
direi altosonanti ed autorevoli,
che hanno speso tempo e
denaro per questo studio per
portare avanti un discorso
generale ma organico fatto solo
d'amore per la Natura che ci
circonda e che rappresenta uno
dei patrimoni più sacri che
abbiamo?

Carlo Desigis
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sonvico
A U T O M O B I L I

V i a C a n t o n a l e
6915 Noranco-Lugano
Tel. 091 985 69 69

Sonvico Automobili SA

www.garagesonvico.com



VIAGGIO

Un esperienza di pesca
piuttosto singolare

Nell autunno scorso ho vissuto
assieme a mia moglie una
esperienza di pesca con le reti
davvero singolare:
lo svuotamento di uno stagno
nelle Dombes, in Francia.
Ma andiamo con ordine. Les
Dombes sono una regione, non
molto lontana dalla Svizzera,
costituita da 1200 stagni, molti
dei quali collegati tra di loro,
dove vengono allevati in modo
n a t u r a l e , c i o è s e n z a
foraggiamento, alcune specie
di pesci: carpe, soprattutto, ma
anche tinche, luccio perca,

lucci, barbi e gardon.
Lo sfruttamento di questi stagni
risale al secolo XI, per opera dei
monaci benedettini e cistercensi
che seppero trasformare questa
regione acquitrinosa piuttosto
insalubre in vivai molto redditizi.
Gli stagni hanno una superficie
variabile, alcuni di pochi ettari,
altri veri e propri laghetti, ma
dalla profondità di un paio di
metri al massimo.
Qui ogni due-tre anni vengono
immessi i pesci allo stadio di
avannotti o poco più e lasciati
crescere secondo natura;
quando si ritiene che la loro
taglia sia ottimale per la vendita,
si svuota lo stagno sollevando
un chiusino detto Thou.
L acqua, attraverso una griglia,
passa in un altro stagno o viene
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Via Cittadella 18

Tel. 091 751 58 85
Fax 091 751 77 59
www.cittadella.ch

Città Vecchia
CH-6600 Locarno

Ristorante Hotel

CITTADELLA
Fam. Rossoni

Specialità di pesce



scaricata in un ruscello:
l operazione dello svuotamento
richiede da una settimana a
dieci giorni.
I pesci per salvarsi si portano
tutti al centro dove l acqua è più
alta e verso la griglia di scarico. Il
giorno stabilito una dozzina di
uomini ben affiatati entrano a
piedi nello stagno trascinando
una lunga rete seguendo un
percorso ad arco che stringono
sempre più in modo da
radunare i pesci nella zona della
griglia.
Qui con dei lunghi e robusti
guadini catturano i pesci che poi
vengono versati in una conca
lunga circa quattro metri posta
sopra dei cavalletti, dove
vengono selezionati e poi messi
in cassette di plastica. Appena
una è piena viene pesata e poi
svuotata nelle vasche di un
autocarro parcheggiato a pochi
metri. Ogni cassetta pesa in

media 28 kg. Il trasportatore e il
padrone dello stagno infatti gli
stagni sono privati prendono
nota del peso e del tipo di pesce
di ogni cassetta. A operazione
ultimata il carico viene portato a
Bourg-en-Bresse e scaricato in
apposite grandi vasche per un
paio di settimane: i pesci hanno
così il tempo per perdere il tipico
sentore dell acqua stagnante e
m e l m o s a . Po i v e n g o n o
sacrif icati al l appetito dei
buongustai in svariate forme: o
interi, o filettati al naturale o
affumicati.
Ogni anno vengono prelevate
qualcosa come 2000 tonnellate
di pesci, di cui i due terzi sono
carpe. E chi non ha ancora
provato la carpe fumée
dovrebbe darsi da fare
Una volta svuotato, lo stagno
viene ripulito e adibito a terreno
agricolo per la cultura del mais o
dell avena, seguendo un ciclo di
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alternanze ormai secolare.
Assistere allo svuotamento di
uno stagno - di solito nel mese di
o t t o b r e è v e r a m e n t e
affascinante. Si vede ancora il
lavoro di gruppo dove ognuno
ha la propria mansione, dove gli
ordini del responsabile sono
impartiti con poche parole, nella
più assoluta calma, nel pieno
rispetto del luogo che assume
una dimensione quasi sacra.
Infatti lo stagno in quel giorno è
sacrificale!
Ma come si raggiungono le
Dombes ? - dirà qualcuno
incuriosito dall argomento.
Molto semplice.
Da Ginevra si segue l autostrada
per Lione e arrivati a Pont - d Ain
si esce; vi consig l io di
percorrere le stradine regionali,
piuttosto che le statali: avrete la
possibilità di ammirare meglio il
paesaggio. Potete scendere
ancora per un po sulla strada

che costeggia il fiume Ain,
pescoso e molto bello. Non
mancate di visitare il villaggio
med ieva le d i Pé rouges ,
restaurato recentemente e
scenario naturale per molti film
di cappa e spada.
Come campo base pe r
escursioni vi consiglio Villars-les
-Dombes. A due passi vi è il
famoso Parco ornitologico:
meraviglioso, non lo dovete
perdere, soprattutto se avete dei
bambini. Fantastico!
In paese trovate alloggio
all Hôtel Ribotel, modesto ma
decoroso: 51 Euro per una
c a m e r a d o p p i a s e n z a
colazione.
A 5 km circa a Bouligneux ci
sono due ristoranti buoni: Le
T h o u e l A u b e r g e d e s
chasseurs.
Noi siamo stati nel primo.
Soddisfatti! Meglio riservare:
tel. 04 74 98 15 25.

I VINI D.O.C. DI FAUSTO POLLINI - per chi desidera il meglio

•Arneis bianco secco Fr.13.- •Dolcetto d’Alba Fr.13.- •Selezione Ercolino Fr.16.-

•Barbera d’Alba sup. Fr.14.- •Selezione Zio Nando Fr.25.- •Nebbiolo Fr.17.-

•Barbaresco Fr.29.50 •Barolo Leon Fr. 45.- •Moscato Fr.12.50

Merlot del Ticino: •Obino Fr.20.- •Pedrinate Fr.22- •Scaglia rossa Fr.23.-

Dalla Svizzera: •Neuchâtel Fr.10.50 •Oeil-de-Perdrix Fr.15.- •Pinot BIO Fr.14.-

•Sauvignon et Chardonnay barr. BIO Fr.19.50

Dalla Francia: •Champagne J.M. Gobillard: Tradition Fr.30.-,Grande Réserve Fr. 36.-

Cuvée Prestige millesimata (medaglia d’oro) Fr.49.50

•Chablis Defaix: miglior Chardonnay del mondo Fr.32.-

•Pouilly-Fuissé Corsin Fr.28.-

Spedizioni o consegna in tutta la Svizzera - Sconto speciale 5% per i pescatori a mosca

Per ordinazioni: Fausto Pollini Vini D.O.C. - Via Navree 25 - 6964 Davesco

Tel. + Fax 091 941 34 62 - E-mail: faustopollini@yahoo.it

Vini segnalati dalle migliori riviste specializzate:

Decanter - Vinum - Vine Spectator - Luca Maroni con ottimi punteggi!
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SOCI SCRIVONO

L’ANGOLO DEI DESIDERI

Chissà se un giorno si potrà
leggere un articolo sulla Regione
Ticino o sul Bollettino della FTAP
sul problema del numero delle
catture giornaliere in Ticino?
Da noi come nel resto della
S v i z z e r a i s a l m o n i d i
diminuiscono a vista d occhio
ma da no i s i con t inua
imperterriti a lasciare il numero
delle trote a 12 al giorno. Forse
b i s o g n a a s p e t t a r e c h e
diminuiscono ancora di più i
pescatori per accorgersi che
qualcosa non va. Penso che tutti
sappiano che in nessun altro
can tone sv i zze ro s i ano
permesse 12 catture al giorno.
Come mai? Sarebbe forse una
proposta impopolare per

Per le eventuali licenze di pesca
chiedete all ufficio
de l t u r i smo loca l e . Ma
attenzione si può pescare
anche in alcuni stagni: un
signore che ho visto seduto sul
suo seggiolino in attesa del
suono del campanello in cima
alla canna, mi ha detto che la
settimana precedente aveva
preso una carpa di 5 kg!
Chiedete anche il calendario
dello svuotamento degli stagni.
Se siete lì vale la pena assistervi,
vi domanda circa 2-3 ore. Non
sarà la pesca a mosca, ma
anche questa pesca ha il suo
fascino!
Portate la bicicletta, la zona è
pianeggiante e molto indicata
per delle passeggiate.
In bocca alla carpa!!

Fausto Pollini
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qualche presidente di turno?
Forse ci sono più interessi in
gioco nel pubblicare a iosa i
risultati di gare che interessano
ben pochi lettori?
Mi sono chiesto a che cosa
serve un Ufficio Caccia e Pesca
se non vengono prese delle
decisioni elementari per la
sa lvaguard ia de l nos t ro
patrimonio ittico. Anche dal lato
estetico non mi pare sia una
bella cosa ad essere i primi
della classe tra i pescatori
svizzeri. Ci giochiamo pure la
nostra reputazione verso i
protezionisti che ci aspettano al
varco per criticarci.
Forza! Diamoci una mossa!

Riccardo Baerlocher

www.swiss-hatch.ch

Fly fishing
by Consalvo Fabbro

La tua canna personalizzata

Swiss Hatch



SEDGE - CPMT PAGINA 20

DISPENSER PEUX

Solitamente non sono attratto
dai gadgets per la pesca a
mosca, ma quando ho visto il
dispenser Peux non ho potuto
fare a meno di notare la sua
elegante funzionalità e la sua
compattezza.
Io uso un filo che è ottimo, ma
ha il brutto vizio di essere
contenuto in bobine che si
scoloriscono dopo un po di
tempo, tanto che è difficoltoso
distinguere i diversi diametri che
si stanno cercando.
Mi sono così deciso a provare il
dispenser Peux e dopo circa
quattro mesi non posso più
farne a meno. Le dimensioni
ridotte, la praticità d uso e le
soluzioni tecniche utilizzate ne
fanno non un gadget, ma un
accessorio che facilita molto la
sostituzione del tippet in pesca.
Progettare e costruire un
contenitore per il filo da pesca
sembra facile, ma come mi ha
det to Franc is Nydegger,
proprietario e progettista del
Peux, il lavoro è stato molto
lungo e pieno di scogli da
superare.
L intento è stato quello di
costruire un attrezzo che
risolvesse tutti i problemi dati
dai dispenser prodotti fino ad
oggi come ad esempio: -il filo
non era protetto dai raggi solari e
dall umidità; -il bloccaggio era
affidato a gommini o mollette
con problemi di affidabilità e di
usura; -le bobine non erano in
nessun modo frenate con

conseguenti parrucche nelle
tasche del gilet; -ed infine il
c a r i c a m e n t o e r a m o l t o
laborioso e prevedeva lo
smontaggio del contenitore o di
parti di esso.
Alla fine tutti i problemi sono
stati risolti brillantemente ed il
dispenser Peux è finalmente in
vendita.

Costruzioni di Marzio Pini
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Vediamo quali sono i dettagli
tecnici:
Involucro costruito in alluminio
l avo ra to da l p ieno con
macchine utensili di precisione
e trattato contro la corrosione.
Spolette interne, sempre in
alluminio, trattate al teflon.
Ogni spoletta è munita di un
freno regolabile che non
permette al filo di fuoriuscire
accidentalmente.
Ogni spoletta ha un indicatore di
car ica che funziona nel
seguente modo: -all interno
della spoletta (dove si formano
le spire di filo) è presente un
segmento di teflon, il quale entra
nel solco per ca. 1,5 mm. Al
momento che il filo, durante il
caricamento, giunge all altezza
dei segmenti in teflon si inizia ad

avvertire un attrito che segnala
che il filo ha raggiunto la
mass ima capac i tà de l l a
spoletta.
Il dispenser è munito di una
lama per tagliare il filo alla
lunghetta desiderata con
precisione millimetrica.
Il caricamento del dispenser è
molto semplice, basta far
passare il filo dentro la spoletta,
senza dover aprire o smontare
niente, poi basta inserire il
trascinatore in dotazione e
girare fino a quando non si è
caricato la quantità di filo
desiderata, fatto questo, si
stringe un po il freno della
bobina ed il gioco è fatto, più
semplice di così.....

Un amico di Francis

FARMACIA
COLLINA D’ORO
MONTAGNOLA

DR. CARLO DESIGIS
TEL. 091 994 8787
FAX 091 994 9664

Costruzioni di Marzio Pini
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† MARIO CHIARI
1942-2004

Alla fine di novembre 2004,
Mario Chiari ci ha lasciati per
sempre!
Ci conoscemmo in collegio nel
1958 e da allora sono passati
ben 46 anni, durante i quali
abbiamo vissuto insieme tante
belle ore di svago e non solo di
pesca.
I suoi interessi spaziavano in
tutti i campi. Fu persino
radioamatore sulle onde corte.
Certo che nella pesca a mosca
era imbattibile. Era sempre il
primo a farci conoscere le ultime
novità nel campo della pesca.
Infatti per molti anni ci ha
regalato tramite il Sedge preziosi
segreti.
Il suo fiume preferito era il KRKA
in Slovenia, dove mi ci portò per
la prima volta nel 1970. In
questo bel fiume calcareo le
leggi erano molto più severe
che dalle nostre parti. Quando in
Ticino si potevano catturare
ancora 20 trote al giorno, lì
erano solo 3! In compenso lì si
che si piegava la canna. Nei
giorni migliori si potevano
ferrare anche oltre 50 trote in
una mattinata. Ci si abituava a
rilasciare anche pesci notevoli.
Sotto i 30 cm non si teneva
nulla, anche per non fare brutta
figura verso gli indigeni.
Nel 1977, Mario Chiari fu motore
trainante per la fondazione del
nos t ro C lub . Ecce l l en te
costruttore di mosche, anche da
salmone, sacrificò tante serate

per istruire nuovi allievi.
Nel 1979 fece il brevetto di
istruttore di pesca a mosca della
Federaz ione Svizzera di
Casting. Organizzò per ben due
volte la finale di coppa svizzera
a squadre di casting in Ticino.
Fu intervistato diverse volte
dalla TSI dove fecero persino
vedere come costruiva con le
sue mani d oro una canna in
refendu (bambù).
Sono contento che negli ultimi
anni della sua vita si sia goduto
alcuni viaggi in paesi lontani
come il Canada, il Cile e la
Russia, dai quali ci ha sempre
dato ampie informazioni.
L ultima sua sorpresa ci è stata
regalata durante la funzione
religiosa a Lugano, quando ci
ha fatto ascoltare il Forellen-
Quintett di Schubert.
Se in paradiso si può pescare,
sono sicuro che Mario ha già
trovato un bel fiume per
l eternità.
Un caro saluto dal tuo vecchio
amico ed allievo di pesca a
mosca e grazie per tutto quanto
ci hai dato!

Riccardo Baerlocher
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VERBALE

ASSEMBLEA GENERALE
ORDINARIA DEL CPMT IN
DATA 14 maggio 2004

Luogo: R is torante Ponte
Vecchio a Camorino.
Inizio ore 22.30

Presenti: 33 soci.

1.-

È stata chiesta la dispensa
dalla lettura dell 'ult imo
verbale.

2.-

-Uno speciale ringraziamento
va al socio Stephan Ruetsch
per l'organizzazione della gita
a Berna.
-Purtroppo la petizione per
portare la misura minima a
28 cm nel fiume Ticino non
ha avuto successo, in
particolare non è stata
accettata nelle varie società
affiliate alla FTAP. Portare
avant i una pol i t ica di
protezione in Ticino è
impossibile almeno fino a
quando per la FTAP l'
importante è di portare a casa
il pesce. Per qualche anno la
politica del CPMT avrà un
profilo basso, cercheremo di

Lettura ultimo verbale.

Relazione del Presidente.

divertirci e di godere di quel
poco che c i r e s t a e
continuare a ritrovarci per il
nos t ro p i ace re . Sono
particolarmente felice di
vedervi così numerosi, più di
un terzo dei soci sono
presenti in questa sala!

3.-

Il socio Gaetano Ongaro è
stato designato Presidente
del giorno.

4.-

-Prossimamente il CPMT non
prevede grossi impegni e per
questo motivo il comitato
propone all' assemblea di
ridurre il comitato a 7
membri. La proposta viene
accettata all' unanimità dall'
assemblea. I soci che
lasciano il comitato sono
Fausto Pollini e Franco
Ferrari.

5.-

-Il cassiere Sig. Coluccia ci
informa sulla situazione
finanziaria e che il numero
dei soci paganti per l' anno
2003 è di 87. Il revisore sig.
Giussani nella sua relazione

Nomina del Presidente del
giorno.

Ridurre il comitato da 9 a 7
membri.

Relazione del cassiere e dei
revisori.
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conferma l'esattezza dei
conti e ne propone l '
accettazione. I conti sono
accettati dall' assemblea.

6.-

Ricorda che l' anno scorso è
stato acquistato un telone per
la proiezione di diapositive o
film e invita i soci ad
approfittarne e rendere i
r i t r o v i m e n s i l i p i ù
interessanti.

Al corso di costruzione
hanno partecipato 5 allievi di
cui almeno 3 saranno nuovi
soci del CPMT.

Il corso di lancio ha avuto
successo e invita tutti a
parteciparvi perché non si
finisce mai di imparare .

Piero Zanett i vorrebbe
rilanciare il SEDGE con una
nuova veste grafica e con più
contenuti. Invita pertanto i

Varie ed eventuali.

Carlo Desigis

Alex Palme

Francesco Guerriero

Carlo Desigis

soci a inviargli articoli di
viaggi di pesca o altri
argomenti che possano
interessare i nostri soci. Si
attiverà ancora il mercatino.

Chiede se ci sarà pubblicità
sul nuovo SEDGE.

Prenderemo pos iz ione
durate la prossima riunione
di comitato.

Chiede di rinnovare l'invito
alla Dottoressa Jann per un
corso di entomologia.

Per il momento stiamo
guardando per un corso di
lanc io per avanzat i e
organizzando una gita.

Interviene a proposito di un
articolo apparso sul Corriere
del Ticino dove si dovrebbe
ripristinare il corso naturale
dei fiumi. Nel fiume Moesa si
stanno concludendo i lavori
che hanno permesso di
creare un nuovo habitat.
Sarebbe interessante in
autunno organizzare una
visita in questo sito.

Propone di organizzare la gita
con il Prof. Ghetti docente all'
università di Venezia.

Alex Palme

Carlo Desigis

Ottavio Sollero

Carlo Desigis

Alex Palme

Carlo Desigis
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In sintonia con il ripristino
dei biotopi afferma che si
deve ritornare nel limite del
possibile a condizioni più
naturali possibili.
Rammenta inoltre che suo
genero Luca Paltrinieri ha già
effettuato questo genere di
lavori nell' ultimo tratto della
Magliasina e eventualmente
coordinare la visita alla
Moesa con Luca.

C o n f e r m a c h e n e l l a
Magliasina sono stati ricreati
dei bellissimi giri d' acqua e
i n o l t r e t o g l i e n d o
l'incanalamento si è rallentato
la corrente del fiume.

Redatto da : Mario Gandini

Fausto Pollini

Carlo Desigis

Il mercatino

Tubi in geberit con tappo a
vite su misura

Vendo canna da pesca a
mosca

Vendo canna da pesca a
mosca

Dopo aver confezionato alcuni
tubi per le canne per i corsi di
lancio del nostro Club, mi sono
rimasti alcuni metri di tubi. Chi
ha una canna da mosca del tipo
leggero (AFTMA 2-7) può
approfittare dell occasione per
farsi fare un tubo su misura per
soli Frs.15.-. Basta portare la
canna ad una riunione del Club
e consegnarla a Riccardo
Baerlocher che farà il lavoro per
la riunione del mese seguente.
Il diametro interno del tubo è di
34 mm. Il provento è destinato
alla cassa del Club.
Per eventua l i domande,
chiamate Riccardo Baerlocher:
telefono 091 859 19 62.

3 pezzi - 8,6 piedi - coda 5,
nuova, tubo rivestito in stoffa
compreso il tutto a Fr. 290.-.
Per chi fosse interessato,
chiamare Piero Zanetti:
Natel: 079 239 05 62

2 pezzi - 9 piedi - coda 5 - tubo
originale in alluminio, il tutto in
buono stato a Fr. 400.-.
Chiamare Michele Gozzi:
Natel: 079 430 91 50

Swiss Hatch (blank Admira):

•Sage modello SP 590:
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Vendo canne e mulinelli
da pesca a mosca

Vendo libri sulla pesca a
mosca e costruzione
mosche

•Fenwick HMG:

•Daiwa Exagon:

• P e z o n - M i c h e l B a m b ù
esagonale Charles Ritz:

•Sage extra light (nuova):

•Mulinello Fenwick (nuovo):

•Mulinello BO-MOLIN (nuovo):

•MASTER FLY-TYING GUIDE:

•SELECTIVE TROUT:

•Index of Orvis Fly Patterns:

•The Art of trout fishing:

•Nymphenfischen in der Praxis

•L’arte della pesca con la
mosca secca

•Il pescatore con la mosca

9 piedi - coda 8 montata da
Ghilardi a Fr. 150.-

8,5 piedi - coda 4-5 montata da
Ghilardi a Fr. 300.-

8,5 piedi - coda 5 a Fr. 400.-

3 pezzi - 8,5 piedi - coda 2
(prezzo acq. $ 690.-) a Fr. 500.-

oro Nr. 2 coda 4-5-6 a Fr. 200.-

commemorativo da collezione
Nr. 08/25 (acquisto Fr. 1440.-) a
Fr. 700.-.
Per chi fosse interessato
chiamare Carlo Desigis:
Telefono: 091 994 87 87

New York 1979 (inglese)
New York

1975 (inglese)

USA 1978/1980 e 1983
(inglese)

GB
1967 (inglese)

di Oliver Kite del 1964 (tedesco)

di J.P. Pequegnot
1985 (italiano)

di R.
Pragliola del 1985 (italiano)

•Le mosche artificiali

•Erlebter Fliegenfischer

•Proviamoci a costruire

•Flytying techniques

•Laghi alpini del Ticino

•The trout fly recognition

•Fliegenfischen leicht gemacht

•Flugangeln in Vollkommenheit

•Pesci dei laghi e fiumi nostri

di L. Tosi
del 1981 (italiano)

di C.
Ritz del 1960 (tedesco)

del
1978 (italiano)

di J.
Wakeford del 1982 (inglese)

del
1969 (italiano)

di
John Goddard del 1976 (inglese)

del 1960 (tedesco)

di C.F. Walker (tedesco)

del 1980 (italiano)
Chi fosse interessato ad uno di
questi libri può chiamare
Riccardo Baerlocher:
telefono 091 859 19 62 o venire
ad una riunione del nostro Club.

Per chi fosse interessato
ad annunci per vendita di
materiale da pesca usato e
non, per scopi non
professionali, può inviare
un fax allo 091 862 48 51 o
v i a e - m a i l a
i n f o @ n e w c o p y . c h
indicando tutti gli estremi
per la vendita.
PER I SOCI DEL CLUB
L ANNUNCIOÈ GRATUITO
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